askéhkéwimasinahikan osci ka-sihtoskawacik ka-wicihacik

nitotamayan
wicihtasowina
atoskewikamikohk

kikway anima Duty to Accommodate?

osci oma askohkéwimasinahikan

~ N AL A . . o ékota Alberta, atoskahowéwak poko ka-wicihacik
Oma askohkéwimasinahikan osci wicihtasowak P

ka-sihtoskawacik ka-wicihacik osci wicihtasowina atoskewiyiniwa "nitawéyihtamowina ka-asteki

atoskéwikamikohk. ka-wicihikon ka-pikiskwataman “ka-ési mayitdotakawisowin” ékota Alberta Human Rights Act.
isi ka-wicihacik kikway anima Duty to Accommodate atoskahiwéwak moya wihtamowawak ka-wicihihtasocik
itwéyimakahk ékwa tanisi ka-nitotamayan ékwa kwécihkéyimowina moy ka-astéki kanawéyihtamowinihk,
pikiskwataman wicihtasowina isi ka-atoskahiwécik isi: taskoc wépac ka-sipwihték awasis ka-nitawi wicihiht

. o métawéwinihk. wicintasowina ka-ki-wicihikocik

e wawéwin osci mamiskocikéwin,

wici-atoské&yimitowin, ékwa tapwihtamowin

ka-kahtinamihk wicihtasowina. poko ka-mikicik wicihtdsowin iskohk “mitoni ayimahk”.
e wicihihcik ka-atoskawihcik ka-nistohtahkik

atoskahakan pakitinikawisowina ékwa

pikiskwatamihk wicihtasowina kwécihkéyimowina

moy-wihtamakéwinihk isi ka-atoskawacik.

atoskahiwéwak ékwa atoskéwiyiniwak. Atoskahiwéwak

e wicihihcik kwayask ka-wihtahkik kikwaya wicihtasowina ka-ki-kwécihkéwitotakéwa pokwéspihk,

ka-nitawéyihtahkik, wihcitétahkik, wawésiwin, kiyam ata pwamayask kiyohkéwin, ka-kahtinaman atoskéwin,
ékwa kanawéyihtamihk okimawatisiwin, kasowin,

&kwa pimatisiwin ikospihk p&siwin, ahpd pokwéspihk wicihtasowina ispayiki.

niyananosap kanawéyihtamihk askiya

osci itwéyimakwana, itohté AHRC mahtawimasinahikan 6ta https://albertahumanrights.ab.ca/

mamitonéyihcikan ayisiyiniw kiskéyimisowin itasinasowin kihci wikihtowin
maskihowin A A . A A e .
ayisiyiniw itdcikéwin wahkohtowin péyakohéwakanihtowin

miyaw maskihowin itatisiwin itascikéwin éta ka-nihtawikéyan sdniyahkéwin

BB e A N T ~ . . (taskoc maskisowin tipahikéwin
ayisiyinéwin ayisiyiniwatisiwin tapowakihtamowin ahpd okimanahk
(mina ayawawisowin ékwa X . n . wicihihkowisowin)
itatisiwin mostacihkatowin) itahtopiponéwin


http://www.qp.alberta.ca/574.cfm?page=A25P5.cfm&leg_type=Acts&isbncln=9780779744060
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wihcihtasowina ka-ki-pitosinakwana
kinwapahtamowina anihi (ayiwak 6ta):

* wicihtasowina ayimihawina nitawéyihtamowina:
ka-wiyastahk ayiwépiwin osci atoskahakanak
ka-itohtécik ayimihawin.

¢ wicihihcik péyakohéwakanak: kwayaskastahk
wiyascikéwin ka-wicihihtasohk isi awasisak
ka-nakatéyimihcik nitawéyihtamowina pihtaw
osci péyakohéwakan mayahkamikawisowin.

¢ wicihtasowin ayawawisowin: wiyastahk atoskéwin
itdtamowina moy ka-ohpinamihk kisikwatiki ahpé
moy ka-nakiskamihk pihcipiwina apoya.

* wicihtasowin miyaw maskisowin: ka-miyiht
atoskahakan moy kwayask ka-wapit isi
cikastéyipayicikan misipicikan ahpd kwayaskipitiht
atoskahakan otatoskéwin itdtaméwina pihtaw osci
nanitaw é-isdyawin moy misikame.

* wicihtdsowin mamitonéyihcikan maskosiwin:
ka-wiyastahk ayiwépiwina ahpd kwayaskastahk
atoskéwin itétaméwina ka-kihcindhohk kwayask
atoskéwin osci atoskahakan ka-ayat
mamitonéyihcikan miywayawin itamahcihowin.

kikway niya ka-itotin kispin
ka-atoskawak nitawéyihtam
wicihtasowin osci atoskawat
otatoskeéwiyiniwa?

nisitohta anima nitawéyihtamowin ékwa
kinwapahta wicihtasowin nawasdnikéwina.

* nisitohta ka-atoskawacik nakinikéwina ékwa
nitawéyihcikéwina isi kanawéyihtamihk askiya.

e hitona kotakwa nawasonikéwina osci
wicihtasowina.

¢ wihtamaw ka-atoskawat kikway ka-wapahtahk
ikospihk nitonamihki wicihtasowina
nawasoOnikéwina isi ka-atoskawacik.

* masikona kiskéyihtowin éta ka-atoskét
ka-atoskawat ékwa awina ka-kahcipitiht.

wawéyasta kiskéyihtamowin ka-matinamawat
isi atoskahiwéw

kwayask wihtamakéwin. Sihtoskaw ka-atoskawat
ka-wihtamawat ka-atoskawat kikway onakinikéwina anihi
ahpo onitawéyihcikana anihi ( taskoc ayimihohk
ka-ayamihtahk masinahikéwina cikastéyipayicikanihk
pihtaw osci maskisowin, ka-kakisimohk askaw tipahikanihk
pihtaw osci ka-ési tapowakihtahkik, moy ka-ki-ohpinikét
pihtaw osci ayawawisowin, ékwa tamayikohk iskohk
nitawéyihtamihki.

miyo tipahikan. sihtoskaw ka-atoskawat
ka-mamitonéyihtahk tanispihk ka-wihtahk. anima
kaskihowin osci ka-kahtinamihk atoskéwin
ka-nitawéyihtahk ka-atoskawat kaskihowina ékwa
nitawéyihcikéwina. asténwa anihi miywasina ékwa
ayimihowina ka-wihtamihk ikospihk ka-atoskihiwéhk.
osci ayiwak itbta ékwa ékawiya itbta osci wihtamakéwin,
itohté bta.

wapahcikéwina osci wicihtasowina

® ka-mikihk ayawin ékwa tipahikan osci miyahkasikéwin

* pakitinihcik atoskahakanak ka-sipikinahkik misita
pwamayask maci kakisimotwaw.

* atawéhk nanatohk apacihcikana, taskoc wapakosis

ahpd téhtapiwin.

* wiyastahk nanatohk mahtawi apacihcikana, taskoc
masinahipayik ka-pikiskwéhk.

® ka-asték wikamikos éta é-miywasik ka-otinamihk
tohtbsapoy

® ka-miywasik atoskéwin éta ka-wicihtasohk
ka-nihtihcik ékwa modsahkihcik awasisak.

® ka-pakinikaték ékota atoskéwin éta miciwin ékwa
minihkwéwin é-otinamihk osci ka-kisisohk pihtaw
0sci poni-otawasimisiwin

* ka-patinikaték ka-itohtéhk natawihowin itbtamoéwina

* ka-pakitinihcik atoskahakanak ka-postiskahkik
iskwéwasakaya ahpb mitasa atoskétwawi.


https://albertahumanrights.ab.ca/issues-at-work/duty-to-accommodate-at-work/
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sihtoskamihk kiskéyihtamowin. wicihihtaso
ka-masikopitamihk kiskéyihtamowin osci ka-atoskawiht
nakinikéwina ahp6 nitawéyihtamowina.

taskoc:

¢ wici ka-atoskawat kahtinahk maskihkéwiyiniw
masinahikan éta ka-masinahikaték nakinikéwina
ékwa ka-nitawéyihtamihk wicihtasowin pihci
itisdyawin. masinipita kinwapahcikan masinahikan
osci Alberta Human Rights Commission ka-pitamowat
maskihkéwiyiniw.

* Kispin wicihtasowin nitawéyihcikatéw osci ayimihawin,
sihtoskaw ka-atoskawat ka-kahcipitat ayimihawiyiniwa
éta mamawinitowin osci kwécihkéyimowin ékwa
ka-masinahamihk wihtamakéwin. kwécihkéyimo osci
masinahikan ka-masinahikatek ana ka-atoskawat
é-witahpisot ayimahiwinohk ékwa poko ka-kakisimot
askaw tahto kisikaw.

katawin pakitinikéewina

atoskahakanak ayawak katawin pakitinikéwina ékwa
moya katats ka-wihtahkik ka-itisayacik isi ka-atoskawacik.
anima Alberta Human Rights Commission

ayawak ayiwak kiskéyihtamowin osci kahtinamihk
maskihkéwin kiskéyihtamowin.

kiyohkatowin nikan. sihtoskaw ka-atoskawat
ka-pikiskwatat opimipayicikéwa ahpd otdkimawaw
nikan. mistéyihtakwan ka-sihtoskamihk wahkohtowin
éta ana atoskahakan kwayask itétam opakitinikéwina
ékwa mamitonéyihtam anihi nitawéyihtamowina osci
anima atoskéwin péyakwan otawéyihtamowiniwawa.
wici ka-atoskawat ka-nitotamat mamawipiwin
ka-pikiskwatahk wicihtasowin nawasénikéwina.

ayimahk ékwa kotak wicihtasowin

wawéyista osci anima pikiskwatowin
wawéwi osci ka-atoskawat tanisi anima pikiskwatowin
apihtikwé ka-ispayin:
1.wiyasta anima ka-itihtakwahk. nanaskom
atoskéwiyiniw osci anima mamawipiwin ékwa
matinamaké atiht ka-miyospayiki kikway ékota
atoskéwikamikohk.

2.wihta anima nitawéyihtamowin. Kinwapahta tanisi
anima wicihtasowin nitawéyihtamowin ka-kihcindhohk
itotamdwin ékwa kanawéyihtamowin, pihci anima
kiskéyihtamowin ahp6 anima nitawéyihtowin wiyakwa.

3.miki anihi kikwaya. Pikiskwata anima wicihtasowin
nawasodnikéwina ékwa tanispithk anima wicihtasowin
nitawéyihtamihk.

4. kwécihkéyimo osci kotakwa kikwaya. tanisi ékwa
tanispihk ana atoskéwiyiniw wawéyit ka-pikiskwatahk
kaskihowin? awina ka-sihtoskawat atoskahakan
ikospihk ispayiki?

wawéwi ka-pikiskwataman anima wicihtasowin
kwécihkéyimowin.

ana atoskahiwéw apihtikwé ka-wihtam pitos wicihtasowin
pihci kikway ka-atoskawat kwécihkéyimot.
atoskahiwéwak anihi wiyasiwéwinihk poko ka-mikicik
wicihtasowin iskohk ékota ayimahki (kikway anima
ayimahk?) maka moya kwécimawak ka-mikicik kwayask
wicihtasowin ahpd kihcinac wicihtdsowin ka-atoskawat
nitotamaw. anima wicihtasowin itétamdwin miyopayin
ikospthk kahkiyaw mamawi atoskéwak ka-osihtacik
wawési, miyo kaskihowina.

taskoc, kispin atoskahiwéw moy kaskihtaw ka-amaciwét amaciwakana pihtaw osci maskisowin,
nakoc ka-miywasin ka-miyiht 8ma atoskéwin isi kotak atoskahakan. Nitotamak ka-wiyahiht
amaciwépicikan, kotakihk micihcéhk, apihtikwé ka-ispayin ayimahk osci atoskahiwéw.


https://albertahumanrights.ab.ca/issues-at-work/disability-illness-and-injury/medical-information/
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masinaha anima pikiskwatowin

Kisipayiki anima pikiskwatowin, mistéyihtakwan osci
ka-atoskawat ka-masinahahk kikway ka-mamiskétamihk
isi masinahikéwin mahtawimasinahikéwinihk ahpé
apacihtédk anima masinahikan “osihtahk
kwécihkéyimowin osci wicihtasowin ékotawihk
atoskéwikamikohk”.

ténisi (opimipayicikéw ahpd atoskahiwéw wihowin),
kinanéskomitin osci pikiskwéatowin anohc osci
niwicihtdsowin kwécihkéyimowin ékwa nawasbnikéwina

osci (nitawéyihtamowin) A. kitGpwihténaw osci
(wicihtasowin) osci (tipahikan ispayiki) mahti wihtamowin
kikway ékwa ka-itétamihk ékwa kispin ayiwék kinitawéyihtén
ayiwdk kiskéyihtamowin.

ahpé

B. moya kiki miskénaw kaskihowin ka-wicihikoyahk anohc,
nitasiwadnén ka-nitonaméhk nawasénikéwina isi
sihtoskatowin osci (ayisiyiniw dpacihcikan ahp6
miywéyawin ékwa kanawéyihcikéwin wikamik, ahpo
opikiskwéstamakéwak, ahpd kotakwak sihtoskdkéwak).
mahti wihtamowin ikospihk ka-mamawipiyahk osci kotak
pikiskwdatowin, ékwa nipakoséhtén ka-tdpwihtamahk
ikospihk.

ahpo

C. é-itbtaman (wicihtGsowin) éyakwa itéyihtaman
é-miywasik. Nambya niya nitéyihtin é-miywasik pihtaw
osci 6hi kikwaya (tdskoc, moy pahtihtin éta nakinikéwina
ahpd moy misikdmé ka-kinwdpahtahk awiyak
maskihkéwinihk). mahti wihtamowin kiko ayiwdk
kiskéyihtamowin ka-nitawéyihtin ékwa ténispihk
ka-nakiskatoyahk osci kihtwam pikiskwatowin.
Nipakoséhtin, osci ayiwék kiskéyihtamowin,
kaki-tapwihténaw ikospihk.

wici ka-atoskawat nistohtahk ka-atoskawacik apihtikwé
nitawéyihtamwak tipahikan ka-pikiskwatikocik.
Sihtoskaw ka-atoskawat isi ka-pikiskwéstamowat
atoskahiwéwa ékwa kwécihkéyimo kawi
ka-pikiskwatikocik.

atoskahiwéwak poko ka-wiyastacik wicihtasowina.
Kispin moy kaskihtawak ka-astacik wicihtasowina,
atoskahakan ka-ki-kwéciméw atoskahiwéwa
ka-masinahaméyit tanihki; maka, ana atoskahiwéw
moy ka-ki-itdtam nitawéyihtahki. ikospihk atoskahiwéw
ékwa atoskahakan tapwihtamwak isi wicihtasowina,
atoskahiwéwak ka-ki-masinahamwak tapwihtamowin.
Sihtoskaw ka-atoskat ka-kwécihkéyimot osci
masinahikéwina éta ka-astéki tanihki wicihtasowina moy
ka-ki-itbtamihk ahp6 anima tapwihtamowin

isi wicihtasowin.

pihtaw osci wicihtasowina nanitaw
tipahamatowin méskocipayinwa?

atoskahakan ka-ki-ahkami kahcitinahk péyakwan
tipahamatowin ka-kahtinahkik pwamayask anima
wicihtasowin kispin anima wicihtasowin moy
méskocipayan atoskéwin tipahikana, atoskéwin
itotamdwina, ahpo ka-ési atoskéwin.

wihtamow atoskahiwéw pokikway ka-ispayik

sihtoskaw ka-atoskawat ka-wihtamowat otatoskahiwéwa
ikospihk ka-nitawéyihtahkik wicihtdsowin méskocipayan
ahpo pdnipayan. Sihtoskaw ka-atoskawat ékotawihk
pikiskwéwinihk ési méskocipitamihk ahp6 nakinamihk
wicihtasowina.



kikway ka-itotaman Kispin
ka-atoskawat moy Ki-tapwihtawéw
otatoskahiwéwa.

kispin ana atoskahiwéw moy ki-tapwihtam
ka-wicihtasowin ka-atoskawat nitawéyihtamowina
nanataw ési, sihtoskaw ka-atoskawat
ka-mamitonéyihtahk onawasonikéwina.

¢ ka-misaki atoskéwikamikwa apihtikwé ayawak
Human Resources, Human Rights, ahp6
Health, Safety, é&kwa Environment
atoskéwikamik. kahcipis osci wihtamakéwin
ahpo sihtoskatowin.

¢ kispin anima atoskéwikamik mamawi
pikiskwéscikatéw, kahcipis anima
pikiskwéstamakéwak osci wihtamakéwin
ékwa sihtoskatowin.

e kahcipis mamawinitowin misi-atoskéwikamikwa
ka-wicihtasocik ahpd pikiskwéwin sihtoskatowin,
taskoc, anima Workers Resource Centre.

kahcipis mamawinitowin
misi-atoskewikamikwa ka-wicihtasocik
ahpo pikiskwewin sihtoskatowin,

taskoc, anima Workers Resource Centre.
séwipitamow Alberta Human Rights Commission
ékota 780-427-7661 ahp6 moy ka-tipahamihk
€ékota Alberta 6ta 310-0000, masinaha

wihtamasowin kwécihkéyimowin ékota

Commissions mahtawikinwapahcikan

ahp6 masinahamaw ahrc.registrar@gov.ab.ca.

ka-misihkéyimohk isi
Human Rights Commission.

sihtoskaw kéa-atoskawat ka-kisihtat kinwapamisowin

ékota Alberta Human Rights Commission'’s

mahtdwimasinahikan.

pihtaw ési itdtahki, ka-atoskawat apihtikwé kakt
osihtaw misihkéyimowin apacihtat
mahtawi-masinahikanékin ahp6 ka-apacihtat PDF.

kispin tapwihtamwak anihi Commission, anima
misihkéyimowin ka-itisahikatéw isi a
toskahiwéw ka-itotahk kikway.

AAAAAA

Human Rights Officer ka-miskam minopicikéwin
ka-tapwihtahkik atoskahiwéw ékwa atoskahakan.

kotakihk itdtamdéwina, itasiwéwin apihtikwé
ka-itasiwacikatéw ohci Director osci anima
Commission ahp6 Human Rights Tribunal.
Ka-wépahtaman masinipayicikan tanisi ispayik

AAAAAA

sihtoskaw ka-atoskawat ka-kwécihkéyimot
wicihtasowina ikospihk misihkéyimowin ispayihowin
kispin nitawéyihtam. taskoc, ka-ki-pésiwéwak
awiyak ka-sihtoskakocik ikospthk mamawipiwina,
itwéstamakéwin itdtamowina, ahpb kahcipitahkik
mahtawi-apacihcikan osci Commission
atoskéwikamik ka-itétahkik mahtawi

mamawipiwin osci kwayask itétamowin.

ayiwak wicihtadsowina osci ékota misihkéyimowin
itbtamowina ka-ki-miskaténwa 6ta.

kikway anima kwayask itotamowin?
kwayask itdtamdéwin anima moy-kihkatowin ési
itdtamoéwin ka-minopitamihk misihkéyimowina
ka-wicihtasot human rights officer.
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kotakwa apacihcikana
e osci kwécihkéyimowina osci atoskéwin itbtamoéwina, taskoc tipahikéwin, ayiwak atoskéwin tipahikéwin,
ayiwépiwin, kahcipis Alberta Employment Standards at 1-877-427-3731

e osci kwécihkéyimowina osci atoskéwin miywayawin ékwa kanawéyimikawisowin, kahcipis,
Occupational Health and Safety Contact Centre at 1-866-415-8690

e osci atoskéwin wisakinisiwin, kahcipis Workers’ Compensation Board, at 1-866-922-9221
kotakwa apacihcikana

Alberta Human Rights Act:
https://albertahumanrights.ab.ca/media/1utjxb3e/alberta-human-rights-act.pdf

kinwapahcikana osci atoskéwin wicihtasowina

https://albertahumanrights.ab.ca/issues-at-work/duty-to-accommodate-at-work/

kanawéyihtamihk askiya:

https://albertahumanrights.ab.ca/

mawacihtahk maskihké kiskéyihtamowin mina kinwahpacikana masinahikana:

https://albertahumanrights.ab.ca/issues-at-work/disability-illness-and-injury/medical-information/

itota ékwa éka itota wihtamakéwina:

https://alis.alberta.ca/tools-and-resources/resources-for-people-with-disabilities/look-for-work/when-

and-how-to-talk-about-your-disability/

ayimihowin:

https://albertahumanrights.ab.ca/media/pgrdfmor/duty-to-accommodate-human-rights- guide.pdf
atoskahdkanak apacihcikana wikami:

https://www.helpwrc.org/

Alberta Human Rights Commission kwécimisowin masinahikanis:

https://albertahumanrights.ab.ca/complaints/am-i-in-the-right-place/self-assessment/

wicihtasowina osci misihkéyimowin itétamowin:

https://albertahumanrights.ab.ca/frequently-asked-questions/

kinwapahcikan osci misihkéyimowin it6tamowin:

https://albertahumanrights.ab.ca/complaints/the-complaint-process/complaint-process/

kakéhtawéyihtam-atoskéwin ako kakéskimawasowin ékwa witisanthitowak:
https://policywise.com/

ka-osihtahk dma masinahikan é-tipahamihk oscik:

I* Women and Gender Femmes et Egalité
Equality Canada des genres Canada

é-osihcikaték ési witahpiséminihk ohci :

“‘“5 "a Alberta
¥ ', : Policy Wise 1r Human Rights (C CIWA
x for Chlldren & Famllles Com m I SSIOn Calgary Imarigrant Women's Association 6
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kwecihkeyimohk
wicihtasowina ékota
atoskewikamikohk

ékota Alberta, atoskahiwéwak poko ka-'nitawéyihtamowina ka-astéki’' “ka-ési mayitétakawisowin”
ékota Alberta Human Rights Act. wicihtasowin ka-ki atoskémakahki osci atoskahiwéwak ékwa
atoskahakanak. Oma masinahikan ka-wicihikowak atoskahakanak &kwa atoskahiwéwak

ikospihk atoskéwin wicihtasowin ittamowin.

wicihtasowin-atoskahakan nitotamakéwin
wihta kahkiyaw moy kahkiyaw kaskihtawina, nakinikéwina,
ékwa nitawéyihtamowina. Taskoc, “namdya nikaskihtan
ka-ohpinaman kisikwahki kikwaya.”

nitoniké osci kanawéyihtamihk anihi
kikwaya kiya osci kinitawéyihtamowina

mamitonéyihcikan ékwa miyaw
maskisiwin

L]

napéw ékwa iskwéw, napéw
ékwa iskwéw kiskéyimisiwin,
napéw ékwa iskwéw itdtamowin
masiwéwin itatisiwin

ayisiyiniw ékwa itasinasowin
tapowakihtamowina

taniskotapanak ékwa éta
ka-nékisiyan
itahtopiponéwin

wikihtowin ékwa péyakohéwahon

OO0 0O0o00n0d

' o o tanité osci séniyahkéwin
wihta nawasonikéwina osci wicihtasowin

wihta tanisi wicihtdsowin anima nitawéyihtamowin ka-wicihikon kitatoskéwinihk.
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masinaha sihtoskatowin kiskéyihtamowin ka-astayan, taskoc maskihkéwiyiniw masinahikéwin.

tamayikohk iskohk kinitawéyihtin

ka-akimiht ikospihk ka-mamiskdtamihk
anima wicihtasowin?

anima wicihtasowin.

wicihtasowin nitotamakéwin-atoskahiwéw itwéwin

nawasoOna kahkiyaw ka-miywasik nihcayihk ékwa wihta kahkiyaw kikwaya.

atoskahiwéw ékwa atoskahakan tapwihtamwak isi wicihtdsowin ékota ka-nitawéyihtamihk.
masinaha kwayask wihtamakéwin osci anima wicihtdsowin nihcayihk.

tamayikohk iskohk kinitawéyihtin ka-akimiht osci ka-mamiskétamihk tanisi
6ma wicihtasowin? anima wicihtasowin ési miyopayik.

atoskahiwéw ékwa atoskahakan moy tapwihtamwak kikway é-miywasik wicihtasowin anima.

wihta tanihki anima wicihtasowin moy ka-itétamihk.
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atoskahiwéw kwécihkéyimow ayiwak kiskéyihtamowin. masinaha kiko
kiskéyihtamowin nitawéyihtamihk.

mamawipiwin ka-akimiht ka-mamiskdtamihk kotakwa nawasénikéwina osci wicihtasowin

atoskahiwéw wihtam anihi sihtoskatowina osci atoskahakana.

ayiwak masinahikéwina ékwa kikwaya osci anima mamawipiwina:

Kispin kinitawéyihtin ayiwak sihtoskatowin, séwipitamow Alberta Human Rights Commission
ékota 780-427-7661 ahpd makikway ka-tipahamihk ékota Alberta 310-0000

*Based on your region or territory, there may be some subtle differences in the language.
Please reach out to a trusted member of your community or the Commission if you require clarification.

O6ma masinahikan é-osihcikaték osci: ayiwak sihtoskatowin é-mikihk osci :

@ ﬁlbertaR h . . I* Women and Gender  Femmes et Egalité
1r Cuman ights ggﬂ&xm&ﬁies Equality Canada des genres Canada
ommission
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https://albertahumanrights.ab.ca/what-are-human-rights/about-the-commission/contact-us/

	1_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	2_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	3_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	4_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	5_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	6_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	7_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	8_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK
	9_Requesting acommodations in the workplace (tool)_CRK

	kaohpinamân kisikwahki kîkwaya: 
	wihta nawasônikêwina osci wîcihtâsowin: 
	wihta tânisi wîcihtâsowin anima nitawêyihtamowin kawîcihikon kitatoskêwinihk: 
	Check Box23: Off
	Check Box24: Off
	Check Box25: Off
	Check Box26: Off
	Check Box27: Off
	Check Box28: Off
	Check Box29: Off
	Check Box30: Off
	masinaha sihtoskâtowin kiskêyihtamowin kâastâyan tâskoc maskihkêwiyiniw masinahikêwin: 
	anima wîcihtâsowin: 
	masinaha kwayask wihtamâkêwin osci anima wîcihtâsowin nihcâyihk: 
	ôma wîcihtâsowin: 
	wihta tânihki anima wîcihtâsowin moy kâitôtamihk: 
	Date19_af_date: 
	Date20_af_date: 
	Check Box21: Off
	Check Box22: Off
	kiskêyihtamowin nitawêyihtamihk: 
	atoskahiwêw wihtam anihi sihtoskâtowina osci atoskahâkana: 
	ayiwâk masinahikêwina êkwa kîkwaya osci anima mâmawipiwina: 
	Check Box14: Off
	Check Box15: Off
	Check Box16: Off
	Check Box17: Off
	Date18_af_date: 


